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INFORME TRIMESTRAL 

 

Título: Proyecto PRORIO MOTAGUA 

Informe elaborado por: Kessel Rosales Cargo en el proyecto: Coordinador nacional 

Periodo que reporta: Primer trimestre 2021 

Fecha de elaboración: 15 de abril 2021 

 

Parte A – Resumen y aspectos críticos: 

Resumen del principal logro del proyecto del trimestre: 
Durante el primer Trimestre 2020, se realizó revisión del proyecto y se elaboró el POA 

Presupuesto. 

Sin embargo, esta actividad sufrió retrasos significativos producto de falta de personal de apoyo 

para el proyecto afectando directamente las actividades previstas principalmente en territorio y 

de planificación para el reciente año con los actores claves. 

Por otro lado el inicio de coordinaciones conjuntas entre Honduras y Guatemala para iniciar de 

manera coordinada las acciones binacionales en el marco del proyecto, siendo hasta el mes de 

febrero que se nos oficializo la coordinación binacional para establecer una planificación clara y 

eficaz para el año 2021, ya que es necesario tomar acciones rápidas para poder cumplir con 

algunos indicadores puntuales del proyecto, principalmente en el componente 1  de análisis de 

diagnóstico transfronterizo, para lo cual se deberá desarrollar  alguna estrategias conjunta 

Honduras y Guatemala que generar acciones positivas al proyecto en un corto plazo. 

Se realizó la Primera Junta de Proyecto en la cual se revisó y aprobó el POA y Presupuesto 2021 

para Honduras, incorporando en la matriz de riesgos a el pueblo originario Maya Chortí en 

Copán y La comunidad Afrohondureña e Maska en Omoa, Cortés, mismos que serán integrados 

en las acciones del proyecto.    

Se trabajo en conjunto con el coordinador Binacional en la programación del taller de arranque 

del proyecto, sin embargo, este no pudo concretarse en este trimestre por la disponibilidad de 

agenda del ministro del MARN en Guatemala y se postergo para nueva fecha. 

De igual manera se realizaron algunas coordinaciones con Cuerpos de Conservación de Omoa, 

para definir acciones prioritarias, una vez se normalice las actividades del Proyecto, quedando 

pendiente una visita ínsito.  

Nivel de 
cumplimiento del 
plan trimestral:  

Según previsto ( ) Algunas actividades 
demoradas () 

Más de la mitad de 
actividades con 
demora (  x  ) 

Problemas y/o Limitantes Principales:  
Problemas y/o Limitantes Principales: 

La falta de personal técnico en la zona, principalmente en los municipios en los que 
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implementamos proyectos pilotos, unos desde enero del 2020 y otros a partir de enero 2021, 

hasta la fecha, sumado a la falta de presupuesto para el desarrollo de acciones, limitan el 

accionar del proyecto reduciendo la capacidad de implementación del mismo.  

Lo antes expuesto provoco que las actividades previstas ya planificadas del proyecto, se vieran 

afectadas, debido a la situación que actual, por lo que el proyecto ha identificado algunas 

acciones que pueden desarrollarse, para poder avanzar con algunos productos en el marco de la 

planificación del mismo, se prevé que el primer desembolso para el año 2021, este disponible 

para el mes de mayo, y se espera poder contar con el personal necesario para su 

implementación. 

 

 

Parte B – Avance de Resultados/Productos 

Resultado 1: Análisis de diagnóstico de los recursos de aguas superficiales y subterráneas de la 
cuenca del río Motagua entre Guatemala y Honduras 

Producto 1: Un Análisis de Diagnóstico de Cuenca (ADC) bajo el marco metodológico de Análisis 
de Diagnóstico Transfronterizo / Programa de Acción Estratégico (ADT / PAE) y la identificación 
de los principales problemas ambientales y socioeconómicos y de recursos hídricos compartidos, 
finalizado y acordado. 

Avance del trimestre: Ningún avance en territorio, sin embargo, ya se realizó la planificación 
binacional respecto a la implementación de dicho componente, queda pendiente realizar el 
Taller de Arranque conjunto y la aprobación POA- Presupuesto 2021 en Junta de Proyecto para 
Guatemala e iniciar la implementación conjunta. 
Resultado 2. Programa Binacional de Acción Estratégica (PAE) para la gestión integrada de la 

cuenca del Río Motagua (Guatemala y Honduras) acordado para su implementación. 

Producto 1. Programa Binacional de Acción Estratégica completado y aprobado al más alto nivel 

(ministerial) en cada país. 

Avance del trimestre: Ninguno 
 

Producto 2. Comisión de Alto Nivel es establecida, incluyendo un Comité Técnico, y promueve el 
diálogo permanente y coordinación para la gestión de la cuenca del río Motagua entre 
Guatemala y Honduras. 

Avance del trimestre:  
Avance del trimestre: Se Realizo reunión técnica con los miembros de la Comisión Nacional del 
Rio Motagua, para la identificación de acciones que el proyecto puede coordinar con los 
diferentes actores de la Mesa Técnica Nacional, para unir esfuerzos, tales como, inventario de 
botaderos en la cuenca del rio motagua, caracterización de residuos en zonas de mangal, playa 
y arrecife en Omoa, empoderamiento de la mujer en el desarrollo ambiental de los municipios, 
restauración ecológica, entre otros. 
 
Producto 3.  Dos (2) propuestas a nivel nacional para actualizar el marco normativo que genere 
sinergias para la gestión del recurso hídrico (aguas superficiales y subterráneas), incluyendo la 
reducción de la contaminación (desechos sólidos, sedimentación, aguas residuales, etc.), 
tomando en cuenta las normas y los convenios internacionales de las cuales ambos países son 
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Parte 

Avance del trimestre: Se dio seguimiento con MiAmbiente+, para conocer el avance en los 
procesos de aprobación de las normativas elaboradas, Ley de Gestión Integral de Residuos 
Sólidos en Honduras, Reglamento de la Ley General de Aguas, y la Política Nacional de 
Humedales. 

Producto 4. Una Unidad de Coordinación Binacional para la Gestión Integrada de la Cuenca 
Hidrográfica establecida dentro del Acuerdo Marco Binacional entre Guatemala y Honduras. 

Avance del trimestre: Se sostuvieron diferentes reuniones bilaterales entre los ministerios MARN 
(Guatemala) y Mi Ambiente+ (Honduras) a fin de definir la coordinación institucional para la 
implementación del Proyecto de forma conjunta, que garantice el cumplimiento de su objetivo e 
indicadores, definiendo los roes y competencias de acuerdo a lo establecido en el documento de 
proyecto. 

Producto 5. Memorando de Entendimiento entre los países para la implementación de la GICH. 
Avance del trimestre: Ninguno 

Producto 6. Programas de creación de capacidad institucional orientados hacia la GICH y 
reducción de la contaminación de origen terrestre. 

Avance del trimestre:  
Se trabajo en un borrador de plan de capacitación para los municipios de la cuenca, orientado a 
cumplir con todos los temas ambientales, para lograr una gestión integral de la cuenca del rio 
motagua. Y mejorar el desempeño de las Unidades Ambientales Municipales y organizaciones 
de base, para lograr una gestión integral de la cuenca. 
 
De igual manera se realizó coordinaciones con la Dirección de Gestión Ambiental 
(MiAmbiente+), para cumplir con el mandato de la junta de proyecto de diseñar guías 
metodológica digitales para alumnos basadas en las 7 guías auxiliares para maestros ya 
elaboradas realizando una revisión exhaustiva a los documentos de programa de educación 
ambiental, denominado Centros Ambientalmente Sostenibles (CEASostenible) así como las 7 
guías auxiliares para docentes, mismo que implementado en los centros educativos de la 
cuenca del rio motagua, para priorizar los temas a plasmar en las guías para niños y el las 
ilustraciones digitales que realizaremos.  
Producto 7. Programa de manejo ambiental adecuado de desechos peligrosos (reducción de 
emisiones de COPs no intencionales y plásticos desechados cerca y en la superficie de cuerpos de 
agua) por parte de instituciones clave operando. 
 

Avance del trimestre: Ninguno 

Producto 8. Directrices técnicas para la manipulación, transporte, almacenamiento y eliminación 
de desechos. 

Avance del trimestre: Ninguna 

Producto 9. Programa de monitoreo de los efectos de las emisiones de COPs no intencionales y 
de la eliminación de desechos plásticos en la salud humana y el medio ambiente, incluyendo 
mejoras en las competencias analíticas y de laboratorio es desarrollado. 

Avance del trimestre: Ninguno 

Resultado 3. Iniciativas piloto innovadoras para la GICH de la Cuenca del Río Motagua 
(Guatemala y Honduras) generan conocimiento y lecciones aprendidas que permiten la réplica y 
ampliación de experiencias exitosas. 
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Producto 1. Inversiones innovadoras para reducir la contaminación del agua y la contaminación 
costera de río Motagua a partir de fuentes terrestres. 

Avance del trimestre:  
Se definieron líneas de cooperación entre el Proyecto y Cuerpos de Conservación de Omoa, 
orientados a lograr una caracterización de residuos en las Zonas de Mangla, playas y arrecife, a 
fin de documentar y programar actividades de saneamiento en las mismas.  Así como el 
desarrollo de acciones conjuntas que permitan el logro de actividades comunes.  

Producto 2: Prácticas de gestión de residuos sólidos municipales mejoradas 

Avance del trimestre: Ninguno 

 

 

Producto 3. Tres proyectos piloto para la reducción de desechos sólidos y la manipulación y 
eliminación adecuadas de los desechos domésticos, incluida la erradicación de la quema a cielo 
abierto, contribuyen a la reducción de las emisiones de dioxinas y furanos y de los desechos 
plásticos. 

Avance del trimestre: Ninguno / Compete a Guatemala 
 

Producto 4. Rehabilitación (conservación y protección, reforestación, regeneración natural, 
remediación) de 25 kilómetros de ecosistemas ribereños en la cuenca del Río Motagua en 
Honduras. 

Avance del trimestre: Se reviso el plan de restauración de la cuenca del rio motagua, a fin de 

disgregar este por municipio y priorizar las zonas a restaurar una vez construidos los viveros 

forestales. 

Esto facilitara la identificación y la priorización de las zonas a restaurar dentro de la cuenca y 

facilitara a los alcaldes, unir esfuerzos en la recuperación de estas áreas degradadas.  

Resultado 4. Gestión del conocimiento y M & E 
 

Producto 1. Mejores prácticas documentadas y experiencias compartidas (medios, videos cortos, 
etc.) con otros proyectos  de IW y CW utilizando las plataformas existentes de intercambio de 
información. 
 

Avance del trimestre: Ninguno 
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Parte C – Reporte de acciones de monitoreo/evaluación 

 

Actividad de monitoreo 

y evaluación 

Responsabilidad 

principal 

Marco temporal Reporte de la actividad 

Informes trimestrales Coordinador del proyecto 15 de abril 

15 de julio 

15 de octubre 

Informe Trimestral presentado 

Monitoreo de indicadores en 

el marco de resultados del 

proyecto 

Especialista de Programa 

del PNUD 

 

Anualmente antes de la 

Junta de Proyecto 

 

Reporte de implementación 

del proyecto del GEF (PIR)  

Coordinador de proyecto, 

Oficina de País del PNUD y 

equipo del PNUD-GEF 

Anualmente Junio  

Auditoría de modalidad de 

implementación nacional 

según las políticas de 

auditoría del PNUD 

Oficina de País del PNUD Anualmente o con otra 

frecuencia, según las 

políticas de auditoría del 

PNUD 

 

Lecciones aprendidas y 

generación de conocimiento 

Coordinador del Proyecto Anualmente  

Monitoreo de riesgos 

ambientales y sociales y 

planes de gestión 

correspondientes según sean 

pertinentes 

Coordinador de proyecto 

Oficina de País del PNUD 

Cada 6 meses  

Atención a quejas 

ambientales y sociales 

Coordinador de proyecto 

Oficina de país del PNUD 

Cada 6 meses  

Actividades de monitoreo 

para la implementación del 

Plan de Participación de 

Actores 

Experto en pueblos 

indígenas 

Cada 6 meses  

Reuniones de la Junta del 

proyecto 

Junta del Proyecto 

Oficina de País del PNUD 

Coordinador del Proyecto 

Cada 6 meses  

Misiones de supervisión de 

actividades en campo 

Especialista de Programa 

del PNUD 

Anualmente  

Examen independiente de 

mitad de período y 

respuesta del personal 

Oficina de país del PNUD, 

equipo del proyecto y 

equipo del PNUD-GEF 

Entre el 2do y el 3 er PIR.   
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directivo  

Evaluación final 

independiente incluida en el 

plan de evaluación del PNUD 

y la respuesta del personal 

directivo 

Oficina de país del PNUD, 

equipo del proyecto y 

equipo del PNUD-GEF 

Al menos tres meses antes 

del cierre de operaciones 

 

Traducción al inglés de los 

informes del examen 

independiente de mitad de 

período y de la evaluación 

final 

Oficina de país del PNUD Según sea necesario. El 

GEF solo aceptará 

informes en inglés. 

 

 

 


